
Výrok

Článek 5 nařízení Komise (ES) č. 800/1999 ze dne 15. dubna
1999, kterým se stanoví společná prováděcí pravidla k režimu vývoz-
ních náhrad pro zemědělské produkty, ve znění nařízení Komise (ES)
č. 90/2001 ze dne 17. ledna 2001, musí být vykládán v tom smyslu,
že nebrání tomu, aby příslušné celní orgány přijaly vývozní prohlášení
týkající se zemědělských produktů, které bylo předáno telefaxem, jestliže
k tomuto předání došlo před nakládkou pro přepravu k vývozu, takto
předané prohlášení obsahuje všechny údaje nezbytné k umožnění fyzické
kontroly vyváženého zboží a při dotčené vývozní transakci nedošlo
k žádnému podvodu nebo pokusu o podvod. Tak je tomu tehdy, pokud
zboží uvedené ve vývozním prohlášení předaném telefaxem dorazilo do
třetí země, v níž se nachází jeho místo určení, a originál prohlášení
zaslaný později zcela souhlasí s prohlášením předaným telefaxem. Před-
kládajícímu soudu přísluší, aby ověřil, zda jsou tyto podmínky ve věci
v původním řízení naplněny.

(1) Úř. věst. C 326, 30.12.2006.

Rozsudek Soudního dvora (osmého senátu) ze dne
8. listopadu 2007 – Komise Evropských společenství

v. Belgické království

(Věc C-3/07) (1)

(Nesplnění povinnosti státem — Směrnice 2003/110/ES —
Pomoc při tranzitu — Vyhoštění leteckou cestou — Neprove-

dení ve stanovené lhůtě)

(2007/C 315/35)

Jednací jazyk: francouzština

Účastníci řízení

Žalobkyně: Komise Evropských společenství (zástupci: M.
Condou-Durande a R. Troosters, zmocněnci)

Žalované: Belgické království (zástupce: S. Raskin, zmocněnec)

Předmět věci

Nesplnění povinnosti státem – Nepřijetí všech předpisů nezbyt-
ných k dosažení souladu se směrnicí Rady 2003/110/ES ze dne
25. listopadu 2003 o pomoci při tranzitu za účelem vyhoštění
leteckou cestou (Úř. věst. L 321, s. 26; Zvl. vyd. 19/06, s. 233)
ve stanovené lhůtě

Výrok

1) Belgické království tím, že ve stanovené lhůtě nepřijalo právní
a správní předpisy nezbytné k dosažení souladu se směrnicí Rady
2003/110/ES ze dne 25. listopadu 2003 o pomoci při tranzitu
za účelem vyhoštění leteckou cestou, s výjimkou čl. 5 odst. 2 této
směrnice, nesplnilo povinnosti, které pro něj vyplývají z této směr-
nice.

2) Žaloba se zamítá v rozsahu, v jakém se týká neprovedení čl. 5
odst. 2 směrnice 2003/110.

3) Belgickému království se ukládá náhrada nákladů řízení.

(1) Úř. věst. C 69, 24.3.2007.

Rozsudek Soudního dvora (osmého senátu) ze dne 8. listo-
padu 2007 – Komise Evropských společenství v. Italská

republika

(Věc C-40/07) (1)

(Nesplnění povinnosti státem — Směrnice 2001/42/ES —
Posuzování vlivů některých plánů a programů na životní

prostředí — Neprovedení ve stanovené lhůtě)

(2007/C 315/36)

Jednací jazyk: italština

Účastnice řízení

Žalobkyně: Komise Evropských společenství (zástupci: D. Recchia
a J.-B. Laignelot, zmocněnci)

Žalovaná: Italská republika (zástupci: I. M. Braguglia, zmocněnec,
a S. Fiorentino, advokát)

Předmět věci

Nesplnění povinnosti státem – Nepřijetí ve stanovené lhůtě
veškerých předpisů nezbytných k dosažení souladu se směrnicí
Evropského parlamentu a Rady 2001/42/ES ze dne 27. června
2001 o posuzování vlivů některých plánů a programů na
životní prostředí (Úř. věst. L 197, s. 30; Zvl. vyd. 15/06, s. 157)
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Výrok

1) Italská republika tím, že ve stanovené lhůtě nepřijala právní
a správní předpisy nezbytné k dosažení souladu se směrnicí Evrop-
ského parlamentu a Rady 2001/42/ES dne 27. června 2001
o posuzování vlivů některých plánů a programů na životní
prostředí, nesplnila povinnosti, které pro ni vyplývají z této směr-
nice.

2) Italské republice se ukládá náhrada nákladů řízení.

(1) Úř. věst. C 82, 14.4.2007.

Rozsudek Soudního dvora (sedmého senátu) ze dne
8. listopadu 2007 – Komise Evropských společenství v.

Česká republika

(Věc C-60/07) (1)

(Nesplnění povinnosti státem — Směrnice 2004/33/ES —
Technické požadavky na krev a krevní složky — Neprovedení

ve stanovené lhůtě)

(2007/C 315/37)

Jednací jazyk: čeština

Účastnice řízení

Žalobkyně: Komise Evropských společenství (zástupci: M. Šimer-
dová a L. Pignataro, zmocněnkyně)

Žalovaná: Česká republika (zástupce: T. Boček, zmocněnec)

Předmět věci

Nesplnění povinnosti státem – Nepřijetí nezbytných právních
a správních předpisů k dosažení souladu se směrnicí Komise
2004/33/ES ze dne 22. března 2004, kterou se provádí směr-
nice Evropského parlamentu a Rady 2002/98/ES, pokud jde
o některé technické požadavky na krev a krevní složky
(Úř. věst. L 91, s. 25; Zvl. vyd. 15/08, s. 272), ve stanovené
lhůtě

Výrok

1) Česká republika tím, že ve stanovené lhůtě nepřijala právní
a správní předpisy nezbytné pro dosažení souladu se směrnicí
Komise 2004/33/ES ze dne 22. března 2004, kterou se provádí
směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/98/ES, pokud jde
o některé technické požadavky na krev a krevní složky, nesplnila
povinnosti, které pro ni vyplývají z této směrnice.

2) České republice se ukládá náhrada nákladů řízení.

(1) Úř. věst. C 69, 24.3.2007.

Rozsudek Soudního dvora (šestého senátu) ze dne
8. listopadu 2007 – Komise Evropských společenství

v. Francouzská republika

(Věc C-75/07) (1)

(Nesplnění povinnosti státem — Směrnice 2004/28/ES —
Veterinární léčivé přípravky — Neprovedení ve stanovené

lhůtě)

(2007/C 315/38)

Jednací jazyk: francouzština

Účastníci řízení

Žalobkyně: Komise Evropských společenství (zástupce: B.
Stromsky, zmocněnec)

Žalovaná: Francouzská republika (zástupci: G. de Bergues a R.
Loosli-Surrans, zmocněnci)

Předmět věci

Nesplnění povinnosti státem – Nepřijetí ve stanovené lhůtě
nezbytných právních a správních předpisů k dosažení souladu
se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2004/28/ES ze dne
31. března 2004, kterou se mění směrnice 2001/82/ES
o kodexu Společenství týkajícím se veterinárních léčivých
přípravků (Úř. věst. L 136, s. 58; Zvl. vyd. 13/34, s. 286)

Výrok

1) Francouzská republika tím, že ve stanovené lhůtě nepřijala právní
a správní předpisy nezbytné k dosažení souladu se směrnicí Evrop-
ského parlamentu a Rady 2004/28/ES ze dne 31. března 2004,
kterou se mění směrnice 2001/82/ES o kodexu Společenství týka-
jícím se veterinárních léčivých přípravků, nesplnila povinnosti, které
pro ni vyplývají z článku 3 této směrnice.

2) Francouzské republice se ukládá náhrada nákladů řízení.

(1) Úř. věst. C 95, 28.4.2007.
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